
Käyttöohje

Julkaisija:
Yamaha
Kaikki oikeudet pidätetään.
Käyttöohjeen tiedot perustuvat sen tekohetkellä oleviin tuotetietoihin.
Ominaisuus- tai varustemuutokset ovat mahdollisia. Emme vastaa 
muutoksista.

CD-S2100
CD-soitin
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Elävä äänentoiston perinne
Piano on tulosta täydellisestä synergiasta edistyksellisen teknisen tiedon ja 
käsityötaidon välillä. Vain näin valmistettu piano pystyy toistamaan äänen, joka 
tosiaan toisintaa soittajan tunteet.

Pianotuotannon viimeinen vaihe onkin “voicing”,.ja siinä instrumentti saa 
sielunsa.  

Äärimmäisen taitava asiantuntija keskittää osaamisensa ja herkkyytensä jokaisen 
koskettimen tuottamaan ääneen, hienosäätää vasaroiden tuntuman ja saattaa 
jokaisen 88 koskettimen sävyn ja värähtelyn harmoniseen tasapainoon. Se on 
todellakin upea saavutus.

Äänenlaadun toteamiseen tarvitaan taitava ja herkkä kuulo. Me sovellamme tätä 
periaatetta myös audiotuotteidemme valmistuksessa. Tekninen asiantuntija 
suorittaa monipuoliset kuuntelutestit ja jokaisen komponentin merkitystä 
mietitään, jotta lopputulokseksi saataisiin ihanteellinen ääni.

Yamahan perinne äänenlaadussa yltää yli 125 vuoden taakse, ja se elää yhä 
kaikissa nykyisissä Yamaha-tuotteissa.
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NP-S2000

Soavo-1

NS-10M

A-S3000

CD-S3000

NS-20

CA-1000

NS-690

B-1

PX-2

C-2

NS-1000M

A-1

B-6

B-2x

MX-10000

CX-10000

Erinomainen äänentoisto

Ensimmäinen hifi-sarja esiteltiin vuonna 1920.
Toimme markkinoille monia HiFi-laitteita 
(levysoittimia, FM/AM-virittimiä, integroituja 
vahvistimia, esivahvistimia, päätevahvistimia 
ja kaiuttimia) vuosina 1955 - 1965.
Natural Sound -kaiutinsarja 
vuonna 1967
NS-20 Monitorikaiuttimet

CA-1000 Integroitu vahvistin
A-luokan toiminnalla CA-1000 asetti 
standardin integroiduille vahvistimille.

NS-690 Natural Sound -kaiutin
NS-1000M Monitorikaiuttimet
Todellinen kaiutinlegenda, jota hifiharrastajat yhä 
arvostavat .

B-1 Päätevahvistin
Innovatiivinen päätevahvistin, jossa käytettiin FET-
transistoreja joka asteessa.

C-2 ohjausvahvistin
Voitti huippupalkinnon Milanon kansainvälisillä musiikki- 
ja ja hifi-messuilla.

NS-10M Monitorikaiuttimet studiokäyttöön
Maailman suosituimmiksi nousseet 
studiomonitorikaiuttimet.

A-1 Integroitu vahvistin
PX-2 Levysoitin
Yamahan ensimmäinen suoraa äänivartta käyttävä 
levysoitin.

B-6 Päätevahvistin
Pyramidin muotoinen päätevahvistin.

GT-2000/L Levysoitin
Ensimmäinen CD-soitin  (CD-1) esiteltiin 
vuonna 1983.
B-2x Päätevahvistin
MX-10000 Päätevahvistin ja
CX-10000 ohjausvahvistin
Määritteli uudestaan erillislaitteiden tason.

AX-1 Integroitu vahvistin

GT-CD1 CD-soitin
MX-1 Päätevahvistin ja
CX-1 Esivahvistin

Soavo-1 ja Soavo-2 Natural Sound -
vahvistin 
Kaiutinjärjestelmä
A-S2000 Integroitu vahvistin ja
CD-S2000 CD-soitin

NP-S2000 Verkkosoitin
A-S3000 Integroitu vahvistin ja
CD-S3000 CD-soitin

suom
i
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* Kaikissa vaiheissa tasapainoinen signaalinsiirto DA-muuntimesta
lähtien, joten CD-toisto on äärimmäisen laadukas

* Itsenäiset virransyötöt, digitaalinen ja analoginen osa on erotettu
täydellisesti toisistaan

* Yamahan yksinoikeudella käyttämä hiljainen levynlataus ja erittäin
tarkka CD-lukupää

* Symmetrinen rakenne vasemmalle ja oikealle kanavalle sekä jäykkä,
vakaa rakenne

* Pure Direct

* Superääntä Super Audio CD-levyltä

* Painavat tukijalat, uudenlaiset värähtelyä estävät piikit

* DSD-toisto: 192 kHz, 24-bit USB DAC

* Mukana toimitetut tarvikkeet
Tarkasta, että sait seuraavat osat.
• Virtajohto
• Kauko-ohjain
• Paristot (AAA, R03, UM-4) (×2)
• Stereokaapeli
• Turvallisuusohjeet

* Tietoja käyttöohjeesta
• y on vinkki.
• Valokuvat ja kuvat ovat vain esimerkkejä, eli ne voivat olla erilaisia kuin myynnisä oleva laite.
• Lue "Turvallisuusohjeet" huolellisesti ennen laitteen käyttöä.
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Säätimet
ja toiminnot

Tässä luvussa selitetään CD-S2100-laitteen toiminnot ja ohjauspainikkeet.
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Laitteen rakenne

* Etulevy (sivut 6 - 9)

1 STANDBY/ON, OFF -valitsin
Kytkee laitteeseen virran tai laitteesta virran pois.

STANDBY/ON (ylempi asento): Kun painike on 
tässä asennossa, voit kytkeä tämän laitteen 
STANDBY- tai ON-tilaan painamalla 
kaukosäätimen O CD-painiketta.

OFF (alempi asento): Tämä laite on pois 
toimintatilasta.

• Virrankytkennän jälkeen kestää muutamia sekunteja, ennen 
kuin laite on toimintavalmis ja voi alkaa toistaa ohjelmaa.

• Ellei tätä laitetta käytetä 30 minuuttiin eikä siihen tule 
audiosignaalia, laite kytkeytyy automaattisesti STANDBY-
tilaan (sivu 14).

• Jos irrotat virtajohdon pistorasiasta ja kytket sen takaisin 
pistorasiaan, kun tämä laite on STANDBY-valmiustilassa, 
tähän laitteeseen kytkeytyy virta päälle (sivu 20). Ellei 
laitetta aiota käyttää pitkään aikaan, laita STANDBY/
ON,OFF -kytkin asentoon OFF. 

2 STANDBY/ON-merkkivalo

Palaa kirkkaana: Laite on pois toimintatilasta. Kun 
laite on tässä tilassa, voit kytkeä tämän laitteen 
STANDBY-valmiustilaan painamalla 
kaukosäätimen O CD -painiketta.

Palaa himmeänä: Tämä laite on STANDBY-tilassa. 
Kun laite on tässä tilassa, voit kytkeä tämän 
laitteen toimintatilaan painamalla kaukosäätimen 
O CD -painiketta.

Ei pala: Laite on pois toimintatilasta (OFF). Kun laite 
on tässä tilassa, voit kytkeä tämän laitteen 
toimintatilaan ainoastaan, jos painat etulevyn 
STANDBY/ON, OFF -painiketta.

DISC USB

SOURCE

OPTICAL

STANDBY/ON

OFF

PURE DIRECT SOURCE LAYER

LAYER

SA-CD CD COAXIAL

SA-CD HYBRID TRACK TOTAL REMAIN PROG SHUFFLE REPOFFSALL

2 41 3 5 6 7 8

Huom!
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3 PURE DIRECT -painike
Mahdollistaa erittäin laadukkaan äänentoiston. 

y
• Kytke PURE DIRECT-toiminto pois käytöstä painamalla 

painiketta uudelleen.
• Asetus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

Kun asetuksena on PURE DIRECT - ON.
• Audiosignaali lähtee eteenpäin vain BALANCED OUT

liittimistä ja ANALOG OUT -liittimistä.
• Etulevyssä on vähimmäismäärä ilmaisimia ja viestejä.

4 PURE DIRECT-merkkivalo
Valo palaa, kun käytössä on PURE DIRECT-toiminto.

5 SOURCE-painike
Valitse toistettava audio-ohjelmalähde. Audiolähde 
vaihtuu joka painalluksella.

y
Audiolähde jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

6 LAYER -painike

y
A

Valitsee hybridi Super Audio CD levyn toistettavan 
osion (SA-CD tai CD), kun toisto on pysäytettynä 
(sivu 27).

setus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

Kun valittuna on SA-CD-kerros, audiosignaalit lähtevät 
eteenpäin vain BALANCED OUT- ja ANALOG OUT-
liittimistä.

7 LAYER -merkkivalot
LAYER-painikkeella valitun kerroksen ilmaisin.

8 SOURCE -merkkivalot
SOURCE-painikkeella valitun audiolähteen ilmaisin.

Huom!

Huom!

(koaksiaalinen digitaalitulo) (optinen digitaalitulo)

suom
i
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LAITTEEN RAKENNE

* Etulevy (sivut 6 - 9)

9 Kauko-ohjaussignaalien vastaanotin
Vastaanottaa kauko-ohjaussignaalit.

10 Näytön tietue
Kirkkautta voi säätää kauko-ohjaimen DIMMER-
painikkeella (sivu 12).

11  (toisto) /  (tauko) -merkkivalo
Valo palaa toiston/taukotilan ollessa käytössä.

12 Levytyypin ilmaisin
Ilmaisee levykelkassa olevan levytyypin (SA-CD/CD/
HYBRID).

13 Ajan näyttötapa
Ilmaisee näytössä olevan kellonajan näyttötavan. 
Muuta kellonajan näyttötapaa kauko-ohjaimen 
DISPLAY-painikkeella (sivu 13).
TRACK: Parhaillaan toistuvan raidan toistoon 

kulunut aika
TRACK REMAIN: Parhaillaan toistuvan raidan 

jäljellä oleva toistoaika
TOTAL REMAIN: Levyn jäljellä oleva kesto

14 Toistotavan ilmaisin
Ilmaisee käytössä olevan toistotavan.
PROG: Program playback - soitto-ohjelma (sivu 14)
SHUFFLE: Shuffle playback - satunnaistoisto 
(sivu 13)
REP OFF: Repeat playback off - uusintatoisto POIS 
(sivu 12)
REP S : Single repeat playback - uusintatoisto yksi 
raita (sivu 12)
REP ALL: All repeat playback - uusintatoisto kaikki 
raidat (sivu 12)

15 Vaihtuvan tiedon näyttö

DISC USB

SOURCE

OPTICAL

STANDBY/ON

OFF

PURE DIRECT SOURCE LAYER

LAYER

SA-CD CD COAXIAL

A0

F G

B C9 ED

SA-CD HYBRID TRACK TOTAL REMAIN PROG SHUFFLE REPOFFSALL
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16 Levykelkka
Levyn paikka soittimessa.

17  (Open/Close) -painike
Avaa tai sulkee levykelkan.

y
Levykelkka sulkeutuu automaattisesti myös silloin, kun 
painat:
• etulevyn tai kauko-ohjaimen  (play) -painiketta
• levykelkkaa sisäänpäin kevyesti etureunasta
• kauko-ohjaimen jotakin numeropainiketta.

18  (Skip/Search) -painike
Paina kerran: hyppää seuraavaan tai parhaillaan 
toistuvan raidan alkuun.
Paina kaksi kertaa: siirry edellisen raidan alkuun.
Pidä painettuna: haku taakse.

 (Skip/Search forward) -painike
Paina kerran: hyppää seuraavan raidan alkuun.
Pidä painettuna: pikahaku eteenpäin.

19  (Play) -painike
Käynnistää toiston.

20  (Pause) -painike
Keskeyttää toiston taukotilaan (pause). Jatka toistoa 
painamalla  tai .

21  (Stop) -painike
Lopettaa toiston.

H I J K

katso sivu 28, lisätietoja MP3/WMA -toistosta.

suom
i
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LAITTEEN RAKENNE

* Takalevy

1 BALANCED OUT -liittimet (uros)

2 ANALOG OUT -liittimet

3 DIGITAL IN USB -liitin (B-tyyppi)

4 DIGITAL IN OPTICAL -liitin

5 DIGITAL IN COAXIAL -liitin

6 DIGITAL OUT OPTICAL-liitin

7 DIGITAL OUT COAXIAL -liitin

Kun soitat SA-CD -kerrosta, audiosignaalit ohjautuvat eteenpäin 
vain BALANCED OUT-  ja ANALOG OUT-liittimistä.

8 SYSTEM CONNECTOR
Tätä liitäntää käytetään vain tuotteen testaamiseen
huollossa.

9 REMOTE IN/OUT -liittimet
Kytke näihin liittimiin kauko-ohjattava erillislaite. 
Lisätietoja, ks. katso sivu 21

katso sivu 18 lisätietoja kytkennästä.

SYSTEM CONNECTOR REMOTE

IN OUT

BALANCED OUT DIGITAL IN

COAXIAL

DI

OPTICOPTICALUSB

ANALOG OUT BALANCED OUT

GND +HOT

- COLD

2
3

1

8

3 4 5

9

1 2

Huom!
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10 AC IN -liitin
Kytke tähän liittimeen mukana toimitettu virtajohto. 
katso sivu 20 lisätietoja kytkennästä.

11 Jalka
Tämän laitteen tukijaloissa on piikit. Piikkien käyttö 
voi vähentää tärinän vaikutusta laitteeseen. Jos haluat 
käyttää piikkejä, irrota kuljetusteippi ja sen jälkeen 
magneettijalka vetämällä se irti.

• Huolehdi siitä, ettei magneetti voi päätyä lapsen suuhun.
• Jos käytät laitteen tukijalkojen piikkejä, muista, että ne

voivat naarmuttaa lattiaa tai hyllyä. Käytä magneettijalkoja
tai asianmukaisia tukia, jos sijoitat laitteen arvokkaalle 
alustalle.

y
Jos laite ei ole vakaasti alustallaan, voit säätää jalan 
korkeutta kiertämällä sitä.

COAXIAL

DIGITAL OUT

OPTICAL

A

6 7

AC IN

0

Piikki

Kuljetus-
teippi

Magneetti-
jalka

Varoitus

suom
i
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LAITTEEN RAKENNE

* Kauko-ohjain

1 Infrapunasignaalien lähetin
Lähettää infrapunasignaalia tähän laitteeseen.

2 O CD -painike
Kytkee tämän laitteen ON-toimintatilaan tai 
STANDBY-valmiustilaan.
Lisätietoja STANDBY-tilasta, ks. “Etulevy” (sivu 6).

3  OPEN/CLOSE-painike
Avaa tai sulkee levykelkan.

4 O AMP -painike
Kytkee  Yamaha-vahvistimen ON-toimintatilaan tai 
STANDBY-valmiustilaan.

Joitakin Yamaha-vahvistimia ei voi ohjata tämän laitteen -
O AMP -painikkeella.

5 DIMMER -painike
Etulevyn näytön kirkkauden säätö. Etulevyn 
näytönkirkkaus vaihtuu joka kerta, kun painat 
DIMMER:

y
Asetus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

6 Numerot
Valitsee raidan.

Tämä toiminto ei vaikuta MP3- eikä WMA-levyjen toiston 
aikana.

7 REPEAT -painike
Yhden raidan tai kaikkien raitojen uusintatoisto. 
Painele toiston aikana REPEAT, niin uusintatoistotapa 
muuttuu seuraavassa järjestyksessä:

REP OFF (uusintatoisto POIS): 
Uusintatoisto

REP S (yhden raidan uusintatoisto): 
Kun raita on soinut loppuun, toisto alkaa 
uudelleen saman raidan alusta.

REP ALL (kaikkien raitojen uusintatoisto): 
Kun viimeinen raita on soinut loppuun, toisto 
alkaa uudelleen ensimmäisen raidan alusta.

Tämä toiminto ei vaikuta MP3- eikä WMA-levyjen toiston 
aikana.

PROGRAM-painike
Kytkee soitto-ohjelman käyttöön tai pois käytöstä. 
Katso “Soitto-ohjelmatoisto” (sivu 14).

1

2

B

A

@

5

3

7

4

6

C

D

8

9

AMP CDOPEN/CLOSE

DIMMER PURE DIRECT

2

5

8

DISPLAY

1 3

INPUT

4 6

7 9

ENTER0 CLEAR

PROGRAMREPEAT SHUFFLE

MUTE

SOURCE LAYER

VOLUME

Huom!

Huom!

Huom!

Max (karkkain) Level 1 (perusasetus)
Level 2 Level 3 (himmein)

t
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SHUFFLE -painike
Satunnaistoisto.

• Tämä toiminto ei vaikuta MP3- eikä WMA-levyjen toiston
aikana.

• Satunnaistoisto kytkeytyy pois käytöstä, kun toisto 
lopetetaan (stop) tai levy otetaan pois.

8  (Search backward) -painike
 (Search forward) -painike
Haku taakse-/eteenpäin.

 (Pause) -painike
Keskeyttää toiston taukotilaan (pause). Jatka 
toistoa painamalla  tai .

 (Play) -painike
Käynnistää toiston.

 (Skip backward) -painike
Paina kerran: hyppää seuraavaan tai parhaillaan 
toistuvan raidan alkuun.
Paina kaksi kertaa: siirry edellisen raidan alkuun.

 (Skip forward) -painike
Paina kerran: hyppää seuraavan raidan alkuun.

 (Stop) -painike
Lopettaa toiston.

9 SOURCE-painike
Valitse toistettava audio-ohjelmalähde. Audiolähde 
vaihtuu joka painalluksella seuraavasti.

y
Audiolähde jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

10 PURE DIRECT-painike
Mahdollistaa erittäin laadukkaan äänentoiston.
y
• Kytke PURE DIRECT-toiminto pois käytöstä painamalla 

painiketta uudelleen.
• Asetus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

Kun asetuksena on PURE DIRECT - ON.
• Audiosignaali lähtee eteenpäin vain BALANCED OUT

liittimistä ja ANALOG OUT -liittimistä.
• Etulevyssä on vähimmäismäärä ilmaisimia ja viestejä.

11 DISPLAY-painike
Aikatietueen valitseminen. Painele toiston aikana 

DISPLAY, niin  kellonäyttö muuttuu seuraavassa 
järjestyksessä:

TRACK: Parhaillaan toistuvan raidan toistoon 
kulunut aika

TRACK REMAIN: Parhaillaan toistuvan raidan jäljellä 
oleva toistoaika

TOTAL REMAIN: Levyn jäljellä oleva kesto

12 ENTER-painike
Vahvistaa soitto-ohjelmaan valitsemasi raidan 
numeron.

CLEAR-painike
Poistaa viimeksi ohjelmoidun raidan, jos laite on 
soitto-ohjelman laatimistilassa. Katso “Soitto-
ohjelmatoisto” (sivu 14).

y
Jos haluat poistaa kaikki raidat ohjelmasta, paina CLEAR, 
kun soitto-ohjelman toisto ei ole käynnissä (stop).

13 LAYER-painike

y
A

Valitsee hybridi Super Audio CD levyn toistettavan 
osion (SA-CD tai CD), kun toisto on pysäytettynä 
(sivu 27).

setus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

Kun valittuna on SA-CD-kerros, audiosignaalit lähtevät 
eteenpäin vain BALANCED OUT- ja ANALOG OUT-
liittimistä.

14 Yamaha-vahvistimen ohjauspainikkeet
Ohjaa Yamaha-vahvistinta.
Lue lisätietoja vahvistimen käyttöohjeesta.

Joitakin Yamaha-vahvistimia ei voi ohjata tämän kauko-
ohjaimen painikkeilla.

Huom!

Huom!

(koaksiaalinen digitaalitulo) (optinen digitaalitulo)

Huom!

Huom!

katso sivu 28, lisätietoja MP3/WMA -toistosta.

suom
i
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LAITTEEN RAKENNE

* Soitto-ohjelmatoisto
Soitto-ohjelma toistaa raidat ohjelmoimassasi 
järjestyksessä. 

1 Paina PROGRAM, kun laitteisto on
perustilassa (stop).
Tämä laite kytketyy soitto-ohjelman muokkaustilaan.

2 Valitse raita numeropainikkeilla ja paina
ENTER.

3 Ohjelmoi seuraava raita toistamalla vaihe 2.
Voit tallentaa soitto-ohjelmaan 24 raitaa.

4 Paina p (Play) -painiketta.
Toisto alkaa ohjelman alusta.

• Tämä toiminto ei vaikuta MP3- eikä WMA-levyjen toiston 
aikana.

• Ohjelmoidut raidat häviävät seuraavissa tapauksissa:
– levy poistetaan laitteesta
– tämä laite sammutetaan tai se kytkeytyy STANDBY-tilaan
– audiolähteeksi valitaan muu kuin levy
– hybridi-SACD-levyltä vaihdetaan toistettavaa osiota: SA-CD

tai CD.

* AUTO POWER STANDBY -
Automaattisesti valmiustilaan

AUTO POWER STANDBY -toiminto voidaan valita ON- 
tai OFF-tilaan. Kun asetuksena on ON, ellei laitetta ole 
käytetty 30 minuuttiin eikä laitteeseen tule audiosignaalia, 
laite kytkeytyy automaattisesti STANDBY-tilaan. Jos 
asetuksena on OFF, laite ei kytkeydy automaattisesti 
STANDBY-tilaan.

1 Avaa levykelkka ja poista siellä parhaillaan
oleva levy.
Ohita vaiheet 1 - 3, jos “NO DISC” tulee tietueeseen.

2 Sulje levykelkka.

3 Valitse audiolähteeksi "DOCK" painamalla 
SOURCE.
“NO DISC” tulee tietueeseen.

4 Pidä painettuna etulevyn  (Stop)-painike tai 
 (Play) -painike noin 2 sekunnin ajan, jos 

haluat vaihtaa asetusta.
 (Stop) -painike:AUTO POWER STANDBY -

toiminnon asetukseksi vaihtuu ON, ja 
“AutoSTBY ON” tulee tietueeseen.

 (Play) -painike:AUTO POWER STANDBY -
toiminnon asetukseksi vaihtuu OFF, 
ja “AutoSTBY OFF” tulee 
tietueeseen.

• AUTO POWER STANDBY -toiminnon perusasetuksena on
“ON.”

• Asetus jää muistiin, vaikka sammuttaisit tämän laitteen.

Huom!

Huom!
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* DPLL (Digital Phased Lock Loop) -
kaistanleveyden asetus

Tämän laitteen audiosignaalin DA-muunnin (ES9016) 
käyttää DPLL-tekniikkaa, jonka avulla tarkasti 
muodostettu kellosignaali synkronoituu laitteeseen 
tulevan digitaalisen audiosignaalin kellosignaaliin. 7-
portainen DPLL-kaistanleveysasetus antaa laitteelle 
vaihteluvälin, jossa laitteeseen tulevan digitaalisignaalin 
kellosignaali voi olla ja jossa DA-muuntimen kellon 
tarkkuus voidaan säätää.

1 Valitse toistettava audiolähde painamalla
SOURCE.
DPLL -kaistanleveyden voi määrittää kullekin 
audiolähteelle erikseen.

2 Paina 5 sekunnin kuluessa audiolähteen
valinnasta ENTER.
Tämä laite kytkeytyy säätötilaan, ja parhaillaan 
valittuna oleva DPLL-kaistanleveys tulee tietueeseen.

3 Valitse DPLL -kaistanleveys  (pause) -
painikkeella ja  (stop) -painikkeella.
Aina kun painat  (pause) -painiketta, kaistanleveys 
vaihtuu seuraavasti. Aina kun painat  (stop) -
painiketta, se vaihtuu käänteisessä järjestyksessä.

4 Paina ENTER.
Asetusarvo vilkkuu 3 sekunnin ajan, sitten tämä laite 
palautuu normaaliin toimintatilaan.
Jos haluat perua asetuksen, paina CLEAR.

• Kun DPLL -kaistanleveys lähestyy arvoa “Lowest,” DA-
muuntimen kellon tarkkuus paranee, mutta tämä laite saattaa
olla herkempi erillislaitteen kellon muutoksille. Silloin
sellaisesta laitteesta tuleva ääni saattaa pätkiä.

• Kun DPLL -kaistanleveys lähestyy arvoa “Highest,” DA-
muuntimen kellon tarkkuus heikkenee, mutta tämä laite on
vähemmän herkempi erillislaitteen kellon muutoksille. Silloin
sellaisesta laitteesta tuleva ääni tuskin pätkii.

Lowest

Low

Med-Low

Medium

Med-Hi

High

Highest

(perusasetus)

Huom!

suom
i
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LAITTEEN RAKENNE

* Paristot kauko-ohjaimeen

1 Avaa paristotilan kansi.

2 Laita kaksi mukana toimitettua paristoa
(AAA,R03,UM-4)  paristostilassa olevien 
napaisuusmerkkien (+ / -) suuntaisesti.

3 Sulje paristotilan kansi.

* Kauko-ohjaimen toimintaetäisyys

y
Kauko-ohjain lähettää suoria infrapunasäteitä.
Osoita kauko-ohjaimella suoraan tämän laitteen etulevyssä 
olevaa kauko-ohjainsignaalien vastaanotinta.

2
1

3

30 30

Noin 6 m



Kytkennät
Tässä luvussa neuvotaan, miten kytket toisiinsa CD-S2100-laitteen ja vahvistimen.
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KYTKENNÄT

Kytkennät

SYSTEM CONNECTOR REMOTE

IN OUT

BALANCED OUT ANALOG OUT BALANCED OUT

GND +HOT

- COLD

Jos vahvistimessa on XLR balansoidut tuloliittimet, 
suosittelemme balansoidun kytkennän käyttöä ihanteellisen äänentoiston saamiseksi.

Kun toistat SA-CD -kerrosta, audiosignaali toistuu vain BALANCED OUT- ja ANALOG OUT-liittimistä.

XLR balansoitu kaapeli Stereokaapeli

Vahvistin
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KYTKENNÄT

AC IN

DIGITAL IN

COAXIAL COAXIAL

DIGITAL OUT

OPTICALOPTICALUSB

Koaksiaalinen 
digitaalikaapeli

Optinen
digitaalikaapeli

USB-kaapeli 
(B-tyyppi)

PC Laite, jossa digitaalinen 
lähtöliitin (PCM)

Vain PCM-signaalia voidaan ohjata sisään tämän laitteen DIGITAL IN (OPTICAL/COAXIAL) -liittimiin. 
Lisätietoja tuetuista PCM -signaaleista, katso sivu 26.

Huom!

Koaksiaalinen 
digitaalikaapeli

Optinen
digitaalikaapeli

AV-vastaanotin, jossa 
digitaalinen tuloliitin

suom
i
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KYTKENNÄT

Kytkennät

* Kytkentä BALANCED OUT -liittimiin
Kytke vahvistin balansoituihin XLR-lähtöliittimiin. 
Johtimien järjestys näkyy oheisesta kuvasta. Varmista 
vahvistimen mukana toimitetusta käyttöohjeesta, että 
soittimen balansoidut XLR-tuloliittimet vastaavat oheista 
nastajärjestystä.

Varmista kytkentää tehdessäsi, että balansoidussa XLR 
kaapelissa oleva naarasliitin on oikein päin. Kun irrotat 
liittimen, pidä balansoidun XLR-kaapeliliittimen 
(naaraspuolinen) lukitsin alas painettuna ja vedä samalla 
liittimestä.

* Virtajohdon kytkentä
Kytke virtajohto AC IN-liittimeen, kun olet tehnyt kaikki 
kytkennät. Kytke sitten virtajohto pistorasiaan.

1: ground 2: hot

3: cold

“naaras” XLR -liitin

“uros” XLR -liitin

Painikelukko

AC IN

Mukana toimitettu virtajohto

pistorasiaan

Takalevy CD-S2100
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KYTKENNÄT

* Laitteen ohjaaminen toisesta huoneesta
Jos kytket infrapunavastaanottimen ja -lähettimen tämän 
laitteen REMOTE IN/OUT -liittimiin, voit ohjata tätä 
laitetta ja/tai erillislaitetta  mukana toimitetulla kauko-
ohjaimella toisesta huoneesta.

* Kauko-ohjaus Yamaha -laitteiden välillä
Jos käytössäsi on Yamaha-laite, joka tukee Yamaha-
kytkentää, kuten tämä laite, infrapunalähetintä ei tarvita. 
Kauko-ohjaussignaalit siirtyvät eteenpäin, jos teet 
kytkennän infrapunavastaanottimesta ja toisen laitteen 
REMOTE IN-liittimestä tämän laitteen REMOTE IN/
OUT-liittimiin monokaapelilla (miniliitin).
Voit kytkeä enintään kolme Yamaha-laitetta (tämä laite 
sisältyy lukuun).

SYSTEM CONNECTOR REMOTE

IN OUT

Takalevy CD-S2100

Infrapunavastaanotin

Kauko-ohjain

Infrapunalähetin

Erillislaite (esim. 
vahvistin)

SYSTEM CONNECTOR REMOTE

IN OUT

REMOTE
IN OUT

Takalevy CD-S2100

Infrapunavastaanotin

Yamaha-laite 
(enintään 3 laitetta, 

mukaan lukien tämä laite)

Kauko-ohjain

Monokaapeli 
(miniliitin)

suom
i
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Tietokoneeseen tallennettujen musiikkitiedostojen toisto

Kun tietokoneesta on kytkentä tämän laitteen USB-
liittimeen, tämä laite toimii kuten USB DAC, eli se 
mahdollistaa tietokoneelle tallennettujen 
musiikkitiedostojen toiston tähän laitteeseen kytketyn 
vahvistimen kautta.

* Tuetut käyttöjärjestelmät
USB-liitäntä tähän laitteeseen on käytettävissä 
tietokoneille, joissa on jokin seuraavista 
käyttöjärjestelmistä:
Windows: Windows Vista (SP2, 32bit/64bit)/

Windows 7 (32bit/64bit)/
Windows 8 (32bit/64bit)

Mac: OS X 10.5.8/10.6.8/10.7.x/10.8.x

• Toimintaa muiden käyttöjärjestelmien yhteydessä ei voida 
taata.

• Toimintoja ei välttämättä voi käyttää edes edellä mainituissa 
käyttöjärjestelmissä tietokoneen asetusten tai käyttöympäristön 
takia.

• Toimintoja ei välttämättä voi suorittaa oikein, jos tietokone 
kytketään tähän laitteeseen ennen ajurin asentamista.

* Ajurin asentaminen
Ennen kuin kytket tietokoneen tähän laitteeseen, asenna 
tietokoneeseen tätä tarkoitusta varten oleva ajuri.

1 Lataa oikea ajuri (“Yamaha Steinberg USB 
Driver”) seuraavalta verkkosivulta, pura 
tiedostopaketti ja suorita tiedosto.

2 Asenna lataamasi tiedosto “Yamaha 
Steinberg USB Driver” tietokoneeseen.
Lisätietoja saat ladatun ajurin mukana tulevasta 
ohjeesta (Installation Guide).

3 Kun asennus on valmis, sulje kaikki avoinna 
olevat sovellukset.

4 Valitse tietokoneen äänen toistavaksi 
laitteeksi “Yamaha CD Player”.

Windows OS:
Control Panel → Sound → [Playback] -välilehti
Mac OS:
System Preferences → Sound → [Output] -välilehti

Asetuksen sijainti on käyttöjärjestelmäkohtainen. 
Lisätietoja tietokoneen valmistajalta.

y
Välitettävät näytetaajuudet ovat seuraavat:
44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

• Toimintoja ei välttämättä voi suorittaa oikein, jos tietokone 
kytketään tähän laitteeseen ennen ajurin asentamista.

• Kun ajuri on asennettuna Windows XP -tietokoneelle, 
tietokoneen toiminta saattaa hidastua. Siinä tapauksessa 
käynnistä tietokone uudestaan.

• ”Yamaha Steinberg USB Driver"-tiedostoa voidaan muuttaa 
ilman ennakkoilmoitusta. Lisätietoja ja uusimmat tiedot saat 
lataussivustolta.

Huom!

DIGITAL IN

COAXIALOPTICALUSB

BALANCED OUT

Takalevy CD-S2100

USB -kaapeli (B-tyyppi)

PC

Verkkosivu, josta voit ladata ajurin
URL: http://download.yamaha.com/

Huom!
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* Tietokoneeseen tallennettujen 
musiikkitiedostojen toisto

1 Liitä tietokone tähän laitteeseen USB-
kaapelilla.

2 Kytke tietokone toimintatilaan.

3 Kytke tämä laite toimintatilaan painamalla 
etulevyn STANDBY/ON, OFF -kytkintä.

4 Valitse SOURCE -painikkeella “USB”.

5 Valitse tietokoneen äänen toistavaksi 
laitteeksi “Yamaha CD Player”.
Windows OS:
Control Panel → Sound → [Playback] -välilehti
Mac OS:
System Preferences → Sound → [Output] -välilehti
Asetuksen sijainti on käyttöjärjestelmäkohtainen. 
Lisätietoja tietokoneen valmistajalta.

6 Käynnistä musiikkitiedostojen toisto 
tietokoneelta.
Kun musiikkisignaali siirtyy tietokoneesta tähän 
laitteeseen, etulevyn näyttö ilmaisee toistuvan 
musiikin näytetaajuuden.

* Äänenvoimakkuuden säätö
Jos haluat paremman äänenlaadun, säädä tietokoneen 
äänenvoimakkuus maksimiin ja lisää vähitellen 
äänenvoimakkuutta vahvistimesta, kunnes se on sopiva.

• Älä irrota USB-kaapelia, sammuta tätä laitetta tai vaihda 
ohjelmalähdettä SOURCE-painikkeella sinä aikana, kun tämä 
laite toistaa USB-kaapelilla kytketystä tietokoneesta tulevaa 
ohjelmaa. Jos teet niin, seurauksena voi olla toimintahäiriö.

• Jos haluat mykistää tietokoneen toimintoäänet musiikin toiston 
ajaksi, tee tarvittava asetusmuutos tietokoneesta.

• Ellei musiikkitiedostojen toisto onnistu, käynnistä tietokone 
uudestaan ja tee edellä mainitut vaiheet uudestaan.

• Tietokoneeseen tallennettuja musiikkitiedostoja ei voi ohjata 
tämän laitteen kautta eikä tämän laitteen kauko-ohjaimella. 
Ohjaa niitä tietokoneen kautta.

Huom!

suom
i
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Tekniset tiedot
Tässä luvussa kerrotaan CD-S2100-laitteen tekniset ominaisuudet.
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*

Tekniset tiedot

AUDIO-OSA
• Taajuusvaste (1 kHz, 0 dB)

SA-CD .......................................................  2 Hz - 50 kHz (–3 dB)
CD ........................................................................... 2 Hz - 20 kHz

• Toiston taajuusalue.......................................................2 Hz - 96 kHz

• Harmoninen särö (1 kHz, 0 dB)
SA-CD .......................................................  0.002% tai vähemmän
CD .............................................................  0.002% tai vähemmän

• Häiriöetäisyys (IHF-A-verkko) (1 kHz, 0 dB)
SA-CD/CD ...................................................  116 dB tai enemmän

• Dynamiikka-alue (1 kHz, 0 dB)
SA-CD............................................................ 110 dB tai enemmän
CD .................................................................. 100 dB tai enemmän

• Lähtötaso (1 kHz, 0 dB)
SA-CD/CD ..................................................................  2.0 ± 0.3 V

LASER-OMINAISUUDET
• Aallonpituus

SA-CD ...............................................................................  655 nm
CD .....................................................................................  790 nm

• Lähtöteho
SA-CD ................................................................ 1.89 mW (enint.)
CD ...................................................................... 1.36 mW (enint.)

TULO/LÄHTÖLIITÄNNÄT
• Digitaalitulo (DIGITAL IN)

  USB (B-TYYPPI) × 1 ............................  USB 2.0 -yhteensopiva
  OPTICAL × 1
  COAXIAL × 1
  Tuettu audion näytetaajuus ........  44.1/48/88.2/96/176.4/192 kHz
  Sanasyvyys ............................................................... 16 bit/24 bit

• Digitaalilähdöt
OPTICAL × 1

  COAXIAL × 1
  Support audio sample rate .........  44.1/48/88.2/96/176.4/192 kHz
  Sanasyvyys ............................................................... 16 bit/24 bit

• Audio Output
ANALOG OUT .......................  Balansoimaton × 2 kanavaa (L/R)
BALANCED OUT .........................  Balansoitu × 2 kanavaa (L/R)

• Kauko-ohjauksen tulo- ja lähtöliittimet
REMOTE IN
REMOTE OUT

• System Connector -järjestelmäliitin
SYSTEM CONNECTOR

YLEISTÄ
• Virransyöttö

[mallit China, Korea, Asia, Australia, U.K., Europe] 
..........................................................  AC 220 – 240 V, 50/60 Hz

[mallit U.S.A, Canada, Taiwan] 
...............................................................  AC 110 – 120 V, 60 Hz

• Virrankulutus ............................................................................. 30 W

• Tehonkulutus valmiustilassa (viitedata)
[mallit U.S.A, Canada, Taiwan, China, Korea, Asia,

Europe] ............................................................................... 0.3 W
[mallit Australia, U.K]........................................................... 0.4 W

• Mitat (l × k × s) ...............................................  435 × 137 × 438 mm
(17-1/8” × 5-3/8” × 17-1/4”)

• Paino    15,6 kg (34,4 lbs.)

* Teknisiä ominaisuuksia saatetaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Laitteen huolto
Kotelon sivuissa on kiillotettu pinta.
Suosittelemme käyttämään Yamaha Unicon -liinaa 
(myydään erikseen). Jos likaa on paljon, käytä Yamaha 
Piano Unicon -liinaa (myydään erikseen). Ota yhteys 
Yamaha-jälleenmyyjään tai -huoltoon, niin saat 
lisätietoja.
Kotelossa muu pinta.
Älä puhdista laitetta kemiallisilla liuottimilla 
(alkoholilla, ohentimella, tms.). Ne voivat vaurioittaa 
pintaa. Puhdista laite puhtaalla, kuivalla liinalla. 
Pinttyneen lian voit poistaa liinalla, jonka olet 
kostuttanut vedellä runsaasti laimennetulla 
pesuaineella, mutta kiertänyt lähes kuivaksi.
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Toistokelpoiset levyformaatit

* Tuetut levytyypit
Tämä soitin toistaa levyjä, joissa on jokin seuraavista 
merkeistä. Älä laita soittimeen muuntyyppisiä levyjä. 
Laite toistaa myös 8 cm:n cd-levyjä.

Super Audio CD

Nykyiseen CD-standardiin perustuva audioformaatti, 
mutta enemmän informaatiota eli laadukkaampi ääni. 
Levyjä on kolme eri tyyppiä: yksikerroksinen, 
kaksikerroksinen ja hybridilevy. Hybridilevyä voidaan 
toistaa tavallisella CD-soittimella ja SACD-soittimella, 
koska levyllä on sekä tavallinen CD-ääni että SACD-ääni.

Tämä laite ei näytä tekstidataa etulevyn näytössä.

CD (digital audio)

Yleisin audiolevytyyppi.

CD-R, CD-RW digitaaliset audiolevyt

Musiikki-cd, joka on laadittu kopioimalla ohjelmaa CD-
R- tai CD-RW-levylle (tarkoittaa myös MP3/WMA-
tiedostoja sisältäviä levyjä).

• Käytä vain luotettavan valmistajan CD-R/CD-RW-levyjä.
• Käytä vain sellaista CD-R/CD-RW-levyä, jossa on vähintään 

yksi seuraavista maininnoista (levyssä tai levykotelossa).
– FOR CONSUMER
– FOR CONSUMER USE
– FOR MUSIC USE ONLY

• Käytä viimeisteltyä CD-R- tai CD-RW-levyä.

CD-TEXT-levyt

Levylle on voitu tallentaa tekstidataa, kuten albumien, 
raitojen ja esittäjien nimet. Näitä levyjä voi toistaa 
tavallisella CD-soittimella.

Tämä laite ei näytä tekstidataa etulevyn näytössä.

Huom!

1

2

3

Super Audio CD

Single Layer -levy

HD-kerros

Dual Layer -levy Hybridilevy

HD-kerros CD-kerros
HD-kerros

Hybrid Super Audio CD

CD-kerros, jota voi toistaa 
kaikissa CD-soittimissa

- High Quality DSD Stereo
- High Quality DSD Multi-channel

HD (High Density) -kerros sisältää 

Huom!

Huom!

HUOM!
Tämä laite ei välttämättä pysty toistamaan CD-RW-levyä 
eikä levyä, jonka tallennusvaiheessa on tapahtunut virhe.

Laitteen virhetoiminnon estäminen
• Älä laita soittimeen erikoismuotoiltua

levyä (esim. sydämenmuotoista). Ne
voivat vaurioittaa laitetta.

• Älä laita soittimeen levyä, jos levyn 
pinnassa on teippiä, tarraa tai liimaa. 
Levy voi jäädä kiinni soittimeen ja
rikkoa sen.

suom
i
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Toistokelpoiset levyformaatit

* MP3/WMA-levyt
Voit soittaa MP3- ja WMA-tiedostoja CD-R- ja CD-RW-
levyiltä kuten musiikki-CD-levyltä.

MP3
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3) on standardoitu tekniikka 
ja formaatti äänen pakkaamiseksi pienikokoiseksi 
tiedostoksi. Alkuperäinen äänenlaatu palautuu kuuluviin 
toiston aikana.

• Laite toistaa MP3-tiedostot aakkosnumeerisessa järjestyksessä.
• Enintään 648 kansiota ja tiedostoa (yhteensä) ja enintään 299 

kansiota ovat tunnistettavissa; huomaa että joitakin kansioita tai 
tiedostoja ei voida tunnistaa tiedostorakenteen takia.

• Tallennusvaiheessa vaikuttavat tekijät, kuten 
ohjelmistoasetukset, saattavat tehdä levystä tai tiedostosta 
toistokelvottoman tässä laitteessa tai muuttaa niiden 
toistojärjestystä.

• Tähän laitteeseen yhteensopivat näytetaajuudet: 44.1 kHz.
• Tähän laitteeseen yhteensopivat bittinopeudet: 32, 40, 48, 56, 

64, 80, 96, 112, 128, 160, 192, 224, 256, 320 kbps. Laite ei tue 
vaihtuvaa bittinopeutta (VBR).

• Levyn on oltava ISO9660-yhteensopiva.
• Tämä laite ei näytä tiedoston sisältämää tekstidataa.

WMA
WMA (Windows Media Audio) on Microsoft-tiedosto-
formaatti digitaalisten audiotiedostojen koodaamiseksi. 
Samantyyppinen kuin MP3 mutta pakkaa tiedostot 
nopeammin kuin MP3.

• Laite toistaa WMA-tiedostot aakkosnumeerisessa 
järjestyksessä.

• Enintään 648 kansiota ja tiedostoa (yhteensä) ja enintään 299 
kansiota ovat tunnistettavissa; huomaa, että joitakin kansioita 
tai tiedostoja ei voida tunnistaa tiedostorakenteen takia.

• Tähän laitteeseen yhteensopivat näytetaajuudet: 44.1 kHz.
• Tähän laitteeseen yhteensopivat bittinopeudet: 48, 64, 80, 96, 

128, 160, 192 kbps. Laite ei tue vaihtuvaa bittinopeutta (VBR).
• Levyn on oltava ISO9660-yhteensopiva.
• Kopiosuojattu WMA-tiedosto ei soi tässä soittimessa.
• Tämä laite ei näytä tiedoston sisältämää tekstidataa.

* Levyjen käsittely
• Käsittele levyä aina varovaisesti niin, ettei pinta 

naarmuunnu.

• Toisto ei juuri kuluta levyä, mutta levypinnan 
vioittuminen käsittelyn aikana voi aiheuttaa 
toistohäiriöitä.

• Kirjoita vain huopakärkikynällä tms. ja vain levyn 
etikettipuolelle. Älä kirjoita kuulakärki-, lyijy- tai 
muulla kovakärkisellä kynällä. Ne voivat vahingoittaa 
levyä ja aiheuttaa toistohäiriöitä.

• Älä väännä levyä.
• Poista levy käytön jälkeen soittimesta, ja laita se 

levykoteloon.
• Älä naarmuta toistopuolta levyä käsitellessäsi.
• Vähäinen pöly ja muutamat sormenjäljet eivät yleensä 

aiheuta toistohäiriöitä, mutta levy on silti pidettävä 
puhtaana. Pyyhi pinta pehmeällä, kuivalla liinalla. 
Pyyhkäise levyn pintaa keskeltä suoraan kohti reunaa. 
Älä hankaa pyörivin liikkein.

• Älä puhdista levypintaa millään 
levynpuhdistusaineella, vinyylilevyjen 
puhdistussumutteella, antistaattisella suihkeella tai 
nesteellä tai muulla kemiallisella nesteellä. Ne voivat 
vaurioittaa levypintaa.

• Älä altista levyä auringonpaisteelle, kuumuudelle tai 
kosteudelle. Levy voi vääntyä tai vaurioitua.

• Jos CD-levyn halkaisija on 8 cm, laita levy kelkan 
sisempään syvennykseen. Älä laita tavallista (12 cm) 
levyä 8 cm:n levyn päälle.

Huom!

Huom!
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Vianmääritys

Lue taulukko, ellei laite toimi kunnolla. Mikäli vikaa ei ole mainittu luettelossa tai ohjeista ei ole apua, sammuta tämä 
laite, irrota sen verkkojohto pistorasiasta ja ota yhteys lähimpään valtuutettuun Yamaha-jälleenmyyjään tai -huoltoon.

Ongelma Syy Toimenpide katso 
sivu

Laite ei kytkeydy 
toimintatilaan.

Virtajohto ei ole kunnolla kytkettynä. Kytke virtakaapeli kunnolla. 20

Tämä laite kytkeytyy 
automaattisesti 
STANDBY-
toimintatilaan.

Automaattinen valmiustilatoiminto on 
aktivoitunut.

Ellei tätä laitetta käytetä 30 minuuttiin eikä 
siihen tule audiosignaalia, laite kytkeytyy 
automaattisesti STANDBY -tilaan. 6

Levykelkka ei 
sulkeudu kokonaan.

Vierasesine estää kelkan sulkeutumisen. Tarkasta levykelkka ja poista vierasesineet. —

Toisto ei käynnisty. Levy on viallinen. Tarkasta levy ja vaihda se tarvittaessa. —

Laser-lukupäässä on kosteutta. Kytke soitin toimintatilaan, mutta odota sitten 
20-30 minuuttia, ennen kuin yrität käynnistää 
levyn toiston.

—

Levy voi olla väärin päin. Laita levyn etikettipuoli ylöspäin. —

Levy on likainen. Puhdista levy. 28

MP3- tai WMA-formaatti ei ole yhteensopiva 
tämän laitteen kanssa.

Toista vain soittimen tunnistamia levytyyppejä. 28

CD-RW on koostettu (tallennettu) väärin. Toista vain soittimen tunnistamia levytyyppejä. 27

Soitin ei tunnista levytyyppiä. Toista vain soittimen tunnistamia levytyyppejä. 27

Toiston alkaminen 
kestää kauan tai 
toisto alkaa väärästä 
kohdasta.

Levy on naarmuinen tai viallinen. Tarkasta levy ja vaihda se tarvittaessa.

28

Ei ääntä. Väärät kaapelikytkennät. Kytke kaapeli oikein. Jos ongelma uusiutuu, 
kaapelit voivat olla vialliset. 18

Väärä vahvistintoiminto. Valitse  vahvistimen ohjelmalähde oikein. —

Digitaalituloliittimeen 
kytketystä laitteesta 
ei kuulu ääntä.

Laite on PURE DIRECT-tilassa.  Kytke PURE DIRECT-toiminto pois käytöstä. 7

Laite toistaa Super Audio CD -kerrosta. Valitse toinen toistettava kerros. 7

Ääni "hyppii". Laite tärisee tai siihen kohdistuu iskuja. Sijoita laite uudelleen. —

Levy on likainen. Puhdista levy. 28

Toistettavan audiosignaalin kellosignaalissa on 
huojuntaa.

Muuta  audio DA-muuntimen DPLL-
kaistanleveyttä audio (ES9016). 15

Ääni "hurisee". Väärät kaapelikytkennät. Kytke audiokaapeli kunnolla. Jos ongelma 
uusiutuu, kaapelit voivat olla vialliset. 18

suom
i
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Vianmääritys

* USB-liitäntä

Ongelma Syy Toimenpide katso 
sivu

Lähellä oleva viritin 
hurisee.

Viritin on liian lähellä. Siirrä laitteet kauemmas toisistaan. —

Levykelkan sisältä 
kuuluu häiriöääniä.

Levy voi olla vääntynyt. Vaihda levy. 28

DIGITAL IN-liittimeen 
kytketystä laitteesta 
tulee huonolaatuinen 
ääni (OPTICAL tai 
COAXIAL).

Kytketystä laitteesta on valittuna eteenpäin 
lähteväksi audiosignaalin asetukseksi jokin muu 
kuin “PCM.”

Vain PCM-audiosignaalia voidaan ohjata tämän 
laitteen DIGITAL IN (OPTICAL/COAXIAL)-
liittimien kautta.
Valitse kytketystä laitteesta eteenpäin lähteväksi 
audiosignaalin asetukseksi “PCM.”

—

Kauko-ohjain ei toimi. Kauko-ohjaimen paristot ovat heikot Vaihda paristot. 16

Yrität ohjata liian kaukaa tai liian sivusta. Etäisyys enintään 6 metriä, kulma 60 astetta. 16

Suora auringonvalo tai lamppu (loistevalo) osuu 
soittimessa olevaan kauko-ohjaussignaalien 
vastaanottimeen.

Sijoita laite tarvittaessa muualle.
8

Ongelma Syy Toimenpide katso 
sivu

Liitetty tietokone ei 
tunnista tätä laitetta.

Tietokoneen tiedostojärjestelmä ei ole tuettu. Käytä tietokonetta, jossa on tämän laitteiston 
tukema käyttöjärjestelmä. 22

Väärät USB-kaapelikytkennät. Kytke USB-kaapeli oikein. 19, 22

Tietokoneen äänen tai ohjelmiston 
äänenvoimakkuus on mykistetty.

Poista tietokoneen tai ohjelmiston 
äänenvoimakkuuden mykistys. —

Toisto kohisee. Toinen sovellus on avattu tietokoneesta 
musiikkitiedoston toiston aikana.

Jos toinen sovellus avataan musiikkitiedoston 
toiston aikana, ääni saattaa väliaikaisesti lakata 
kuulumasta tai toisto voi kohista.
Älä avaa muita sovelluksia toiston aikana.

—

Musiikkitiedostoja ei 
voi toistaa.

Laitteisto ei toista musiikkidataa kunnolla, koska 
tämä laite on liitetty tietokoneeseen tai tämän 
laitteen ohjelmalähteeksi on valittu ”USB” 
musiikkisovelluksen ollessa käynnissä 
tietokoneessa.

Liitä tämä laite tietokoneeseen ja valitse tämän 
laitteen ohjelmalähteeksi ”USB” jo etukäteen. 
Avaa sitten musiikkisovellus ja käynnistä toisto. 22, 23

Tätä tarkoitusta varten laadittua “Yamaha 
Steinberg USB Driver” -ajuria ei ole asennettu 
oikein.

Asenna “Yamaha Steinberg USB Driver” 
uudestaan noudattaen ohjeita. 22
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* Etulevyn näytön viestit
Viesti Toimintatila

NO DISC Ei levyä levykelkassa.

Check Cable Tätä tarkoitusta varten laadittua “Yamaha Steinberg USB Driver” -ajuria ei ole asennettu oikein. Tai 
tietokoneesta ei ole valittu ääntä toistavaksi laitteeksi “Yamaha CD Player.”

Check PC Tietokoneesta ei tule tunnistettavaa audiosignaalia.

Fs: ----kHz Audiosignaalia ei tunnisteta.

suom
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1 Lue tämä käyttöohje huolella, jotta opit käyttämään laitteen 
hienoimpiakin toimintoja. Säilytä käyttöohje tulevaa tarvetta 
varten.

2 Sijoita laite hyvin ilmastoituun, viileään, kuivaan ja 
puhtaaseen paikkaan –. Suojaa laite auringonpaisteelta, 
kuumuudelta, tärinältä, pölyltä, kosteudelta ja kylmältä. 
Riittävän ilmanvaihdon ja ilman kiertämisen turvaamiseksi 
laitteen joka puolelle on jätettävä tilaa vähintään seuraavasti:
Päälle: 10 cm 
Taakse: 10 cm 
Sivuille: 10 cm  

3 Älä sijoita laitetta lähelle muita sähkölaitteita, moottoreita tai 
muuntajia. Ne aiheuttavat hurinaa.

4 Älä altista laitetta äkilliselle lämpötilan vaihtumiselle 
(kylmästä kuumaan). Älä sijoita laitetta kosteaan tilaan (esim. 
huoneeseen, jossa on ilmankostutin). Kosteus kondensoituu 
laitteen sisälle ja voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon tai 
vahingoittaa laitetta tai sen käyttäjää.

5 Älä sijoita laitetta paikkaan, jossa sen päälle voi pudota jokin 
esine, tippuvettä tai roiskevettä. Älä sijoita laitteen päälle:
– muita laitteita, koska ne voivat vahingoittaa ja värjätä 

laitteen pintaa
– palavia esineitä (esim. kynttilöitä), koska ne voivat

aiheuttaa tulipalon tai vahingoittaa laitetta tai sen käyttäjää
– astioita joissa on nestettä, koska ne voivat aiheuttaa

sähköiskun laitteen käyttäjälle tai vahingoittaa laitetta. 
6 Älä peitä laitetta paperilla, kankaalla, verholla tms. Se estää 

lämmön poistumisen laitteesta. Jos lämpötila laitteen sisällä 
kohoaa liikaa, seurauksena voi olla tulipalo tai vahinko 
laitteelle tai sen käyttäjälle.

7 Älä kytke laitetta pistorasiaan, ennen kuin olet tehnyt kaikki 
muut kytkennät.

8 Älä käännä käytössä olevaa laitetta ylösalaisin. Laite voi 
ylikuumentua ja seurauksena voi olla laitevaurio.

9 Käsittele kytkimiä, säätimiä ja johtoja varovaisesti.
10 Kun irrotat virtajohdon pistorasiasta, vedä pistotulpasta, älä 

vedä johdosta.
11 Älä puhdista laitetta kemiallisilla puhdistusaineilla. Ne voivat 

vahingoittaa laitteen pintaa. Puhdista laite puhtaalla, kuivalla 
liinalla.

12 Käytä vain tähän laitteeseen merkittyä jännitettä. Suuremman 
jännitteen syöttäminen on vaarallista ja voi aiheuttaa tulipalon 
tai vahingoittaa laitetta tai sen käyttäjää. Yamaha ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat muun kuin sallitun 
jännitteen käyttämisestä.

13 Estä salamoista aiheutuvat vahingot: irrota virtajohto 
pistorasiasta tai laitteesta ukkosen ajaksi.

14 Älä yritä muuttaa tai korjata laitetta. Jos laite tarvitsee 
huoltoa, ota yhteys valtuutettuun Yamaha-huoltoon. Älä avaa 
laitteen suojakuorta missään tapauksessa.

15 Irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei aiota käyttää pitkään 
aikaan (esim. loman ajaksi).

16 Lue vianmääritysohjeet käyttöohjeen kohdasta 
"Vianmääritys" ennen kuin toteat, että laite on viallinen.

17 Ennen kuin siirrät laitetta, sammuta virta tästä laitteesta 
painamalla STANDBY/ON,OFF-painike alas-asentoon. Irrota 
sitten virtajohto pistorasiasta.

18 Soittimeen tiivistyy kosteutta, jos ympäristön lämpötila 
muuttuu nopeasti. Irrota virtajohto pistorasiasta ja anna 
laitteen kuivua itsekseen.

19 Pitkäkestoisen käytön aikana laite voi lämmetä. Sammuta 
virta ja anna laitteen jäähtyä.

20 Sijoita laite lähelle pistorasiaa niin, että virtajohto voidaan 
irrottaa helposti.

21 Suojaa paristot kuumuudelta, kuten auringonpaisteelta ja 
tulelta. Hävitä paristot jätehuolto-ohjeiden mukaan.
– Säilytä paristot lasten ulottumattomissa. Suuhun laitettu 

paristo voi aiheuttaa vaaran.
– Kun paristot alkavat olla tyhjät, kauko-ohjaimen 

toimintaetäisyys lyhenee huomattavasti. Vaihda silloin 
paristo mahdollisimman pian.

– Paristotilassa ei saa olla samaan aikaan sekä käytettyjä
että uusia paristoja.

– Älä käytä erityyppisiä paristoja yhdessä (esim. alkali- ja
mangaanipareja). Lue paristopakkauksen tiedot
tarkkaan. Samanväriset ja -muotoiset paristot voivat olla
ominaisuuksiltaan erilaiset.

– Tyhjät paristot saattavat vuotaa. Hävitä vuotaneet 
paristot heti. Jos paristot ovat vuotaneet, älä koske 
aineeseen äläkä tahri siihen esimerkiksi vaatteitasi.
Puhdista paristotila huolellisesti, ennen kuin laitat sinne 
uudet paristot.

– Jos et aio käyttää tätä laitetta pitkään aikaan, poista
paristot laitteesta. Muuten paristot tyhjenevät ja voivat
sen jälkeen vuotaa nestettä, joka saattaa vaurioittaa
laitetta.

– Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
Hävitä paristot jätehuolto-ohjeiden mukaan.

Varoitus: Lue tämä ennen käyttöä.

Kun virtajohto on kytkettynä pistorasiaan, laite on 
kytkettynä sähköverkkoon, vaikka laite olisi kytketty 
pois toimintatilasta STANDBY/ON, OFF -
painikkeella. Tässä toimintatilassa laite kuluttaa vähän 
sähköä.

VAROITUS VAKAVASTA VAARASTA
SÄHKÖISKU- JA TULIPALOVAARAN 
VÄHENTÄMISEKSI LAITE EI SAA ALTISTUA 
SATEELLE EIKÄ KOSTEUDELLE.
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LASERTURVALLISUUS
Laitteessa on laser. Silmävaurioiden vaaran vuoksi laitteen 
suojakuoren saa avata ja laitetta saa yrittää huoltaa vain valtuutettu 
huolto.

VAROITUS VAKAVASTA VAARASTA
Avoinna ollessaan laite säteilee näkyvää lasersäteilyä. Älä katso 
suoraan säteeseen. Kun laite on kytkettynä verkkosähköön, älä 
katso sisään levyaukosta tai muista aukoista.

* Kauko-ohjaimen käsittely
• Kauko-ohjaimen ja tämän laitteen välissä ei saa olla isoa estettä.
• Älä kaada vettä tai mitään nestettä kauko-ohjaimen päälle.
• Älä pudota kauko-ohjainta.
• On kiellettyä säilyttää kauko-ohjainta edes vähän aikaa 

seuraavissa olosuhteissa:
– kosteassa, kuten kylpyhuoneessa
– kuumassa, kuten lähellä lämmitintä tai hellaa
– erittäin kylmässä
– pölyisessä paikassa

• Jos kauko-ohjainsignaalien vastaanottimeen osuu voimakas
valo (etenkin loistevalo), kauko-ohjaus ei välttämättä toimi
kunnolla. Sijoita laite tarvittaessa pois valosta.

* For U.K. customers
If the socket outlets in the home are not suitable for the plug 
supplied with this appliance, it should be cut off and an 
appropriate 3 pin plug fitted. For details, refer to the instructions 
described below.

The plug severed from the mains lead must be destroyed, as a 
plug with bared flexible cord is hazardous if engaged in a live 
socket outlet.

* Special Instructions for U.K. Model

TÄRKEÄÄ
THE WIRES IN MAINS LEAD ARE COLOURED IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE:
Blue: NEUTRAL
Brown: LIVE
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus 
may not correspond with the coloured markings identifying 
the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the 
terminal which is marked with the letter N or coloured 
BLACK. The wire which is coloured BROWN must be 
connected to the terminal which is marked with the letter L or 
coloured RED. 
Make sure that neither core is connected to the earth terminal 
of the three pin plug.

Tietoa kuluttajalle vanhojen laitteiden ja 
käytettyjen paristojen keräyksestä ja 
hävityksestä

Nämä merkit tuotteessa, 
pakkausmateriaalissa ja/tai dokumenteissa 
tarkoittavat, että käytettyä sähkö- ja 
elektroniikkalaitetta sekä paristoja/akkuja ei 
saa hävittää sekajätteenä.
Vanhat tuotteet ja käytetyt paristot 
käsitellään, kerätään ja kierrätetään oikein, 
kun ne toimitetaan tähän tarkoitukseen 
suunniteltuun keräyspisteeseen kansallisen 
lainsäädännön sekä direktiivien 2002/96/EY 
ja 2006/66/EY mukaisesti..
Kun hävität tuotteet ja paristot 
asianmukaisesti, autat säästämään arvokkaita 
luonnonvaroja ja estämään ihmisten 
terveydelle ja ympäristölle mahdollisesti 
haitallisia vaikutuksia, joita vääränlainen 
jätteenkäsittely voi aiheuttaa.
Lisätietoa vanhojen tuotteiden ja paristojen 
keräyksestä ja kierrätyksestä saat 
paikallisviranomaisilta, paikallisesta 
jätehuoltoyhdistyksestä ja tämän laitteen 
myyjältä.
EU:n ulkopuolella
Nämä merkit ovat käytössä vain EU:ssa. 
Kysy oikea jätteenhävitystapa viranomaisilta 
tai jälleenmyyjältä.
Paristomerkintää koskeva huomautus 
(kaksi alinta esimerkkiä):
Tämä symboli saattaa olla 
kemikaalitunnuksen yhteydessä. Siinä 
tapauksessa se noudattaa kyseistä kemikaalia 
koskevan direktiivin vaatimuksia.



CAUTION
Use of controls or adjustments or performance of procedures 
other than those specified herein may result in hazardous 
radiation exposure.

AVERTISSEMENT
L’utilisation de commandes et l’emploi de réglages ou de 
méthodes autres que ceux décrits ci-dessous, peuvent 
entraîner une exposition à un rayonnement dangereux.

VORSICHT
Die Verwendung von Bedienelementen oder die Einstellung 
bzw. die Ausführung von anderen als in dieser Anleitung 
beschriebenen Vorgängen kann zu Gefährdung durch 
gefährliche Strahlung führen.

OBSERVERA
Användning av reglage eller justeringar eller utförande av 
åtgärder på annat sätt än så som beskrivs häri kan resultera i 
farlig strålning.

ATTENZIONE
L’uso di controlli, regolazioni, operazioni o procedure non 
specificati in questo manuale possono risultare in esposizione 
a radiazioni pericolose.

PRECAUCIÓN
El uso de los controles, los ajustes o los procedimientos que 
no se especifican enste manual pueden causar una exposición 
peligrosa a la radiación.

LET OP
Gebruik van bedieningsorganen, instellingen of procedures 
anders dan beschreven in dit document kan leiden tot 
blootstelling aan gevaarlijke stralen.

ÏÐÅÄÎÑÒÅÐÅÆÅÍÈÅ
Èñïîëüçîâàíèå îðãàíîâ óïðàâëåíèÿ èëè ïðîèçâåäåíèå íàñòðîåê èëè 
âûïîëíåíèå ïðîöåäóð, íå óêàçàííûõ â äàííîé èíñòðóêöèè, ìîæåò 
îòðàçèòüñÿ íà âûäåëåíèè îïàñíîé ðàäèàöèè.
i



VAROITUS
Muiden kuin tässä esitettyjen toimintojen säädön tai asetusten 
muutto saattaa altistaa vaaralliselle säteilylle tai muille 
vaarallisille toiminnoille.

DK
Advarsel: Usynlig laserstråling ved åbning når 
sikkerhedsafbrydere er ude af funktion. Undgå utsættelse for 
stråling.

Bemærk: Netafbryderen STANDBY/ON, OFF er sekundært 
indkoblet og ofbryder ikke strømmen fra nettet. Den indbyggede 
netdel er derfor tilsluttet til lysnettet så længe netstikket sidder i 
stikkontakten.

N
Observer: Nettbryteren STANDBY/ON, OFF er sekundert innkoplet. 
Den innebygdenetdelen er derfor ikke frakoplet nettet så lenge apparatet 
er tilsluttet nettkontakten.

S
Klass 1 laseraparat
Varning! Om apparaten används på annat sättþän i denna 
bruksanvisning specificerats, kan användaren utsättas för osynlig 
laserstrålning, som överskrider gränsen för laserklass 1.

Observera! Strömbrytaren STANDBY/ON, OFF är sekundärt 
kopplad och inte bryter inte strömmen från nätet. Den inbyggda 
nätdelen är därför ansluten till elnätet så länge stickproppen sitter 
i vägguttaget.

SF
Luokan 1 laserlaite
Varoitus! Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä käyttöohjeessa 
mainitulla tavalla saattaa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 
ylittävälle näkymättömälle lasersäteilylle.
Oikeus muutoksiin varataan. Laite ei saa olla alttiina tippu-ja 
roiskevedelle.

Huom. Toiminnanvalitsin STANDBY/ON, OFF on kytketty 
toisiopuolelle, eikä se kytke laitetta irti sähköverkosta. 
Sisäänrakennettu verkko-osa on kytkettynä sähköverkkoon aina silloin, 
kun pistoke on pistorasiassa.

The laser component in this product is capable of emitting 
radiation exceeding the limit for Class 1.

Le laser de cet appareil peut émettre un rayonnement 
dépassant les limites de la calsse 1.

Die Laser-Komponente in diesem Produkt kann eine 
Strahlung abgeben, die den Grenzwert der Klasse 1 übersteigt. 

Laserkomponenten i denna apparat kan avge en strålning som 
överskrider gränsvärdet för klass 1.

Il laser contenuto in questo prodotto è in grado di emettere 
radiazioni eccedenti i limiti fissati per la Classe 1.

El componente láser de este producto es capaz de emitir 
radiación que sobrepasa el límite establecido para la clase 1.

De laser component in dit product is in staat stralen te 
produceren die de limiet voor Klasse 1 overstijgen.

Ëàçåðíûé êîìïîíåíò äàííîãî èçäåëèÿ ìîæåò âûäåëÿòü ðàäèàöèþ, 
ïðåâûøàþùóþ îãðàíè÷åííûé óðîâåíü ðàäèàöèè äëÿ Êëàññà 1.

VARO!
AVATTAESSA JA SUOJALUKITUS OHITETTAESSA 
OLET ALTTIINA NÄKYMÄTTÖMÄLLE 
LASERSÄTEILYLLE. 
ÄLÄ KATSO SÄ TEESEEN.

VARNING!
OSYNLIG LASERSTRÅLNING NÄR DENNA DEL ÄR 
ÖPPNAD OCH SPÄRREN ÄR URKOPPLAD. BETRAKTA 
EJ STRÅLEN.
ii
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